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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1980-1981 

19 JANUARI 1981 

ONTWERP VAN HERSTELWET 
inzake de fiscale en financiële bepalingen 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER LEVAUX 

OP DE TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE 

Art. 6. 

In § 3, op de vierde regel, na de woorden 
« ofwel 1 miljoen frank » 

de woorden 
« met een maximum van 3 000 000 frank » 

invoegen. 
VERANTWOORDING 

Volgens de tekst van de commissie is krachtens S 3 een onbeperkte 
investering mogelijk, die in één jaar kan worden afgeschreven; zulks 
geldt inzonderheid voor de grote elektriciteitsmaatschappijen of voor 
de ondernemingen die veel energie gebruiken, waarvan een deel tijdens 
de bewuste produktiecyclus ongebruikt of onbruikbaar blijft. 
Met die verloren energie zou men een nieuwe activiteit op gang 

kunnen brengen. 
Ook al moet men het in die richting gaan zoeken, toch moet het 

binnen redelijke perken blijven, zodat het geen gemakkelijk middeltje 
tot belastingontwijking wordt. 

Art. 29. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1980-1981 

19 JANVIER 1981 

PROJET DE LOI DE REDRESSEMENT 
relative aux dispositions fiscales et financières 

AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. LEVAUX 

AU TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION 

Art. 6. 

Au § 3, quatrième ligne, après les mots 
« soit 1 000 000 de francs » 

insérer les mots 
« avec un maximum de 3 000 000 de francs». 

JUSTIFICATION 

Suivant le texte de la commission, ce § 3 pourrait permettre un inves­ 
tissement illimité amorti en un an, particulièrement aux grandes sociétés 
d'électricité ou utilisant beaucoup d'énergie dont une panic reste inuti­ 
lisée ou inutilisable dans le cycle de production en cause. 

Cette énergie dégradée pourrait faire l'objet d'une nouvelle activité. 

S'il convient de favoriser' une telle orientation, il faut le faire avec 
mesure de telle manière qu'elle ne devienne pas une méthode commode 
d'éludation d'impôts. 

Art. 29. 

1) In de SS 1 en 2, telkens op de zesde regel, het bedrag 1) Aux §§ 1 et 2, sixième ligne, remplacer chaque fois 
le montant de 

" 5 000 000 frank » « 5 000 000 de francs » 
vervangen door het bedrag 

« 2 000 000 frank » 
en op de derde laatste regel de woorden 

" een tiende ,. 
vervangen door de woorden 

« twee tienden». 

Zie: 
716 (1980-1981): 
- N' 1 : Wetsontwerp. 
- N'" 2 tot 7: Amendementen. 
- N' 8: Verslag. 

par le montant de 
« 2 000 000 de francs » 

et à l'avant-dernière ligne, remplacer chaque fois le mot 
«dixième» 

par les mots 
« deux dixièmes». 

Voir: 
716 (1980-1981): 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N°" 2 à 7 : Amendemens. 
- N° 8 : Rappon. 
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2) In dezelfde §§ 1 en 2, telkens op de zesde regel, na het 
woord « moeten », de komma en het woord « hetzij » 
weglaten. 

3) In dezelfde §§ 1 en 2, de woorden « hetzij op na 
1 januari 1981 door Belgische vennootschappen uitgegeven 
aandelen, deelbewijzen of industriële obligaties» weglaten. 

4) Een § 2bis {nieuw) invoegen, luidend als volgt : 
« § 2bis. Die leningen brengen een rente op die gelijk is 

aan- de schommelingen van het indexciifer der consumptie­ 
prijzen tussen 1 januari en 31 december 1981, verhoogd met 
3 % ». 

VERANTWOORDING 

De inkomens boven 2 000 000 frank moeten deelnemen aan de inspan­ 
ning tot herstel van de rijksfinanciën, zonder daarbij van woekervoor­ 
waarden te genieten. 

Op dat stuk is het regeringsvoorstel ons inziens absoluut ontoereikend. 

Er is echter geen reden om de particulieren ertoe te dwingen geld­ 
schieter van privé-ondernemingen te worden. 

2) Aux mêmes §§ 1 et 2, sixième ligne, après les mots 
« de souscrire », supprimer chaque fois la virgule et le mot 
«soit». 

3) Aux mêmes §§ 1 et 2, supprimer les mots « soit des 
obligations industrielles, des parts ou des actions, émises par 
des sociétés belges après le 1 .,. janvier 1981 ». 

4) Insérer un § 2bis (nouveau), libellé comme suit : 
<< § 2bis. Ces emprunts seront porteurs d'un intérêt égal au 

taux de la variation de l'indice des prix à la consomma­ 
tion entre le 1"' janvier et le 31 décembre 1981, augmenté 
de 3 % ». 

JUSTIFICATION 

Il convient de faire participer les revenus de plus de 2 000 000 de francs 
à l'effort de redressement des finances publiques et à des conditions non 
usuraires. 

A cet égard, la proposition gouvernementale nous paraît totalement 
insuffisante. 
Toutefois, il n'y a pas lieu de contraindre les particuliers à se trans­ 

former en bailleurs de fonds pour les entreprises privées. 

M. LEVAUX. 


